Lachaidh Moireasdan: Heisgeir
Nis, tha – cha robh mise ro shean an uair sin – beagan is fichead a bha mi. Agus – bliadhna thar fhichead a bha mi an toiseach, ’s ann a – agus, uh, air sàilleabh – bha an fheadhainn a bha a’ fuireach, air an dèidh a bhith a’ fuireach ann an Heisgeir, an dà theaghlach mu dheireadh, bha iad air fhàgail dà bhliadhna ron sin, cha chreid mi. ’S bha an t-àite fàs, ’s bha m’ athair a’ smaoineachadh gur e cothrom math a bhiodh ann nan deigheadh ceithir teaghlaichean à Griomasaigh a-mach agus gun cuireadh iad suas còmhnaidh an sin. Bha, bha grunn taighean ann ’s sìon ach a dhol annta, bha iad – an dà theaghlach mu dheireadh, bha dà thaigh mhath acasan. Ach bha, bha togalaichean eile a ghabhadh cur air dòigh. Cha robh a dhìth orra ach ceann a chur orra thoradh ’s e tughadh a bhiodh air a’ chuid bu mhòtha dha na taighean an uair sin.
Agus, uh, tha – bha an sgeama a’ dol glè mhath gus an tàinig e gu dhol ann, ’s cha deachaidh, cha deachaidh ann ach e fhèin. Ach bha e, bha e airson fheuchainn co-dhiù. Ach bha an teaghlach againne ro bheag. Cha robh ann ach - ’s mi fhìn a bu shine a bh’ ann ’s cha robh mi ach bliadhna thar fhichead an uair sin ’s bha piuthar agam a bha dà bhliadhna na b’ òige ’s bha i, bha i aig, aig uh, banaltramachd an uair sin, ag ionnsachadh. Bha i gun chrìoch a chur air. Agus, um, bha an uair sin piuthar eile  a bha dà bhliadhna na b’ òige na ise. Agus, uh, tha – am mac eile a bh’ aig m’ athair, Gilleasbaig. Eh, bha, bha esan, cha robh e ach dusan bliadhna nuair a chaidh sinn ann. Cha robh e ach aona bliadhn’ deug. Agus sgrìobh m’ athair chun an Director of Education ann an Eilear Nis agus – gum faigheadh Anna, mo phiuthar a b’ òige – bha i a’ crìochnachadh ann am Port Rìgh, agus fhuair ise cead airson a bhith a’ toirt foghlam dha a’ chiad bhliadhna a bha sinn ann. Agus chaidh e an ath-bhliadhna, chaidh e a Phort Rìgh.
Eh, bhiodh iad a’ falbh, bha iad, bha taigh-sgoil ann, ’s bha mullach air, ’s bha, bha e cho math ’s a bha e nuair a dh’fhàg an fheadhainn mu dheireadh a bha a’ fuireach ann. Bhiodh iad a’ dol a-null an sin sa mhadainn tràth, dìreach mar gum biodh iad a’ dol do sgoil, uh, aig àm na sgoile ’s bhiodh, bhiodh e ann an shin gu feasgar. Ruigeadh iad dhachaidh airson lunch agus thilleadh iad a-null air ais.

Agus, uh, well an uair sin thàinig mo phiuthar eile. Bha i aig – chrìochnaich i banaltramachd ann an Glaschu, agus dh’fhalbh mo phiuthar a b’ òige. Dh’fhalbh ise a dh’ionnsachadh banaltramachd. Agus, sin mar a bha. Cha bhiodh ann ach, uh, dìreach an triùir againn an uair sin mar bu trice. Ach nuair a thigeadh Gilleasbaig, nuair a thigeadh e dhachaidh air na lathaichean saora às an sgoil bhiodh, bhiodh, bhiomaid ceathrar ann an uair sin.

Bha seann eathar againn. Agus uh, ’s e gu dearbh fhèin, ’s e, ’s e seann lifeboat a bh’ innte. Agus, uh, engine beag innte - ’s e sin an taca ri na h-engines a tha sna h-eathraichean an-diugh – Kelvin engine. Agus thug sinn a-mach leinn an crodh – bha trì mart againn an uair sin ann an sheo – thug sinn iad sin a-mach leinn san eathar, ’s na cearcan, ’s, tha, na caoraich, agus bha sinn uabhasach fortanach, am foghar a chaidh sinn ann. Tha – bha an t-sìde cianail math. Ged nach robh an t-engine ach beag bha seòl againn. Bha seòl againn a bha, bha – bha sin na chuideachadh mòr dhan engine ma bha gaoth ann.
Um, bha sinn, bha sinn, bha sinn toilichte, agus as t-samhradh bhiodh na h-iasgairean a’ tighinn a-mach à Griomasaigh. Bha cuideachd gu leòr againn an uair sin. Uaireannan bhiodh iasgairean a’ tighinn à Paibeil cuideachd. Bha iadsan ag iasgach ghiomach air a’, air a’ chladach aca fhèin. Bhiodh iad a’ tighinn a-mach a chur lìon airson airson lèabagan. Agus thigeadh iad air tìr fhad ’s a bha an lìon an cur. Agus, agus bhiodh iad shuas còmhla rinne ’s na stòraidhean ’s na naidheachdan ma bha naidheachdan a’ dol. Tha, tha e a’ tighinn chum chuimhne an-dràsta. Bha seann wireless againn cuideachd, a thug sinn leinn a-mach. Dh’fheumadh e, tha, - cha robh electricity a’ dol. Ach bha Tilley againn, agus bhiodh an t-seann wireless a bha sin – eh, bhiomaid a’ faighinn na sìde air.
’S e sin an rud a bu riatanaiche dhuinne air sàilleabh far an robh sinn – gu h-àraid a’ tighinn gu tìr. ’S e Paibeil, of course, ’s e an t-àite a b’ fhaisge oirnn, agus bha, bha sin math gu leòr as t-samhradh ach bha – latha gaoithe geamhraidh dh’fheumadh tu a bhith cinnteach gun robh an t-sìde seasmhach, gun robh, gun robh an latha a’ dol a sheasamh mus fhàgadh tu sa mhadainn, thoradh mura h-fhaigheadh tu air ais bha, bha an t-eilean a’ freasdail an dithis bhoireanach a bha thu a’ fàgail, mo mhàthair is mo phiuthar.

Agus uh, bhiomaid a’ tighinn uaireannan air ais a Ghriomasaigh ach bha sin gu math na b’ fhaide bhuainn na Màisgeir – sin agad far an robh sinn a’ dol air tìr airson, eh, ann am Paibeil. A’ coiseachd o Mhàisgeir chun an oifis a’ phuist an Ceann a’ Bhàigh bha dà mhìle agad ri choiseachd. An sin dà mhìle an uair sin air ais a-rithist. Agus an uair sin eadar sia ’s a seachd mile air ais gu Heisgeir. Bhiodh tu dìreach fortanach gum faigheadh tu air ais mus robh i a’ fàs dorcha.

Bha, bha e air a bhith fìor mhath nam biodh am barrachd dhaoine ann. Ach bha ro bheag ann – aon teaghlach ro bheag. Thill sinn air ais a Ghriomasaigh agus bhiomaid a’ dol a-mach a dh’iasgach a Heisgeir mar a b’ àbhaist.
Now – I wasn’t too old then – a little over twenty I was. And – I was twenty one at first – and because of – the ones who were living, had been living in Heisgeir, the last two families, they had left two years before then, I believe. And the place was empty, and my father thought it would be a good opportunity if four families would go out from Grimsay and that they would set up residence there. There were several houses, with nothing (to do) but to go into – the two last families, they had two good houses. But there were other buildings that could be repaired. All they needed was a roof put on them, because it was thatch that would be on the majority of houses then.

And the scheme was going very well until it came to going there, and none went but himself. But he wanted to try it anyway. But our family was too small. There was only – I was the oldest and I was only twenty one then and I had a sister who was two years younger, and she was at nursing than, learning. She hadn’t completed. And then there was another sister that was two years younger than her. And – my father’s other son, Gilleasbaig. But he he was only a dozen years when we went there. He was only eleven years old. And my father wrote to the Director of Education in Inverness – that my younger sister, Anna – she was finishing in Portree, and she got permission to educate him the first year we were there. And next year he went to Portree.

They would go, there was a schoolhouse, and there was a roof on it, and it was as good as it was when the last ones left that were staying there. They would go over early in the morning, just as if they were going to school, at schooltime, and they would be there till evening. They would come home for lunch and they would return back.

And, well, then my other sister came. She finished nursing in Glasgow, and my younger sister left. She left to learn nursing. And that’s how it was. There would only be three of us then usually. But when Gilleasbaig came home for the holidays from school we would be four then.

We had an old boat. And, indeed, she was an old lifeboat. And a small engine in her – that’s in comparison with the engines in the boats today – Kelvin engine. And we took out with us the cattle – we had three cows then here – we took them out with us in the boat, and the chickens, and the sheep, and were really lucky, the autumn we went there. The weather was really good. Though the engine was only small we had a sail. We had a sail that was – that was a great help to the engine if there was a wind.

We were happy, and in the summer the fishermen would come out from Grimsay. We had plenty company then. Sometimes fishermen would come from Paible too. They were fishing lobster on their own shore. They would come out to put a net for flounders. And they would come onshore while the net was in place. And they’d be up with us, and the stories and news, if news was going. It’s coming to my mind now. We had an old wireless as well, that we brought out with us. It had to – there was no electricity. But we had a Tilley, and that old wireless would – we would get the weather on it.

That was the most essential thing for us because of where we were – especially coming on land. Paible, of course, was the nearest place to us, and that was good enough in the summer but – a windy winter’s day you needed to be sure that the weather was reliable, and that the day was going to last before you would leave in the morning, because if you didn’t get back the island was dependant on the two women that you were leaving, my mother and my sister.

And sometimes we would come back to Grimsay but that was a lot further away from us than Màisgeir -  that’s where we landed for, in Paible. Walking from Màisgeir to the post office in Bayhead you had two miles to walk. Then two miles back again. And then between six and seven miles back to Heisgeir. You would just be lucky that you got back before it was getting dark.

It would have been really good if there were more people. But there were too few – one family is too few. We returned back to Grimsay and we would go out fishing to Heisgeir as we used to.
